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摩爾門經是藉著神的恩賜和能力翻譯的
愛瑪·斯密在約瑟翻譯摩爾門經的時候，曾協助他抄寫。她在去世的前幾個月，在接受兒子約瑟·斯密

三世的一次訪談中，說過以下這段話。閱讀這段話時，找出證據證明，愛瑪相信摩爾門經是藉著神的恩

賜和能力翻譯的。

「〔約瑟·斯密翻譯的時候〕沒有看手稿，也沒有看書。……

「如果他有任何一項這類的物品，是無法瞞過我的。……

「約瑟·斯密……連一封通順、文詞優雅的信都無法寫出或講述，更何況是口述一本像摩

爾門經這樣的書。而且，雖然我曾積極參與其中的過程，但這本書對我而言仍是不可思議

的，就像其他人一樣，我也覺得它是一件『奇妙又奇妙的事』。……

「我相信，摩爾門經是神聖而真實的——這點我絲毫都不懷疑。我知道，除非受神的啟發，否則沒有人

能口述那些手稿內容；因為擔任〔約瑟的〕抄寫員時，〔約瑟〕會一個小時又一個小時地向我口述；在

用餐回來或中斷之後，他總是立刻從他剛才停止的地方再開始，不用看手稿，也不用把其中一部分唸給

他聽。對他來說，這是很尋常的。但就算有學問的人也未必能做到這點，更遑論像他這樣一個既無知又

沒學問的人，更是不可能的」（Emma Smith, in “Last Testimony of Sister Emma,” The Saints’ Herald, 
Oct. 1, 1879, 289-90；亦見「摩爾門經翻譯」，福音主題，topics.lds.org）。

•	愛瑪這段陳述中的哪個詞句支持了約瑟·斯密的見證，即摩爾門經是藉著神的恩賜和能力翻譯的？

•	知道摩爾門經是藉著神的恩賜和能力翻譯的，如何能影響我們看待和研讀這本書的方式？

•	你是如何知道摩爾門經是藉著神的恩賜和能力翻譯的？


